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Pour bien commencer... Pierwsze kroki… Empezando...Getting started...
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In more detail... Et dans le détail... W w... En mayor detalle…

Informations relatives au 

 > Toutes les installations doivent être effectuées 
par une personne compétente conformément 
aux réglementations sur les branchements 
électriques IEE (NF C 15 100).
 > IMPORTANT : assurez-vous que tous les 
branchements électriques soient fermes et 

à l’extérieur du branchement.

Rempl ment de l’ampoule
 > Avant de remplacer l’ampoule, coupez 
toujours l’alimentation électrique au niveau 
du disjoncteur ou du tableau électrique 

puis laissez le luminaire refroidir pendant 10 
minutes  (Attention : les ampoules peuvent 
atteindre des températures élevées en 
cours d’utilisation).
 > Utilisez toujours un chiffon doux pour tenir 
les ampoules halogènes.
 > Ne touchez jamais les ampoules avec vos 
mains ; la durée de vie de l’ampoule en 
serait réduite.
 > Pour le remplacement de l’ampoule, suivez 
la procédure dessinée au recto.

Déte tion des pannes
Si l’ampoule ne s’allume pas après 
l’installation :
 >Assurez-vous qu’il n’y a pas de panne 
d’électricité.
 >Assurez-vous que tous les branchements 
soient faits.

Tension 
d’alimentation 220-240V~ 50Hz

Type 
d’ampoule

3 x G9 25W max ou ampoule 
à économie d’énergie de 

préalable les dimensions 
de l’ampoule par rapport à 
l’espace disponible.)
Conforme à toutes les 
exigences des directives 
européennes.

Classe I, le produit doit être 
connecté à la terre.

Pour utilisation à l’intérieur 
uniquement.

Luminaires destinés à être 
utilisés uniquement avec 
des lampes tungstène 
halogène autoprotégées 
avec écran de protection.

IP44
Protégé contre les 
projections d’eau en tous 
sens.

Garantie
 >La structure de ce luminaire est garantie 
2 ans (à compter de la date d’achat et sur 
présentation du ticket de caisse).
 >Nous déclinons toute responsabilité pour 
les dommages causés par une mauvaise 
installation ou utilisation du luminaire
 >

dangereux et annule sa garantie.

 >
person in accordance with local regulations.
 > IMPORTANT: Ensure that all electrical 
connections are tight and that no loose 
strands are left out of the terminal.

 > Switch off the product (preferably, isolate it 
at the distribution board) and allow it to cool 
down for at least 10 minutes (Caution: bulb 
gets hot during use).
 > Always uses a soft cloth to hold halogen 
bulbs.
 > Never touch bulbs with your hands as the 
lifespan of the bulb will be reduced.
 > For bulb replacement, follow the procedure 
as shown in the Bulb Changing line 
drawing.

T

When the bulb does not light after 
installation:
 > Ensure there is no electricity failure.
 > Ensure all the connections are secure.

T

Supply 
Voltage

220-240V~ 50Hz

Bulb Type

3 x MAX 25W G9 or lower 
energy equivalent. (Check 
bulb dimensions in relation 
to space available.)

Conformity with all relevant 
EC Directive requirements. 

Class I product, must be 
connected to earth.

For indoor use only.

Luminaire designed to be 
used only with self-shielded 
tungsten halogen lamps.

IP44 Splashproof.

 >

 >  

 
 >
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 >

 >

 >

 

 >
 >
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3 x G9 25

 

IP44

 >

 > W

W
 > W
zasilania na skrzynce rozdzielczej) i 

10 minut (

 >

 >

 >

 >
sprawna.
 >
zabezpieczone.

znamionowe 220-240V~ 50Hz

Typ lampy 

3 x G9 25W maks 

wymaganiami dyrektywy 
WE.

T

Oprawa zaprojektowana 

IP44 wody.

 >
persona competente de acuerdo a las 
regulaciones locales.
 > IMPORTANTE: Asegúrese de que todas las 

no haya conexiones sueltas fuera del de 
terminal.

 > Desenchufe el producto y deje que se 
enfríe durante al menos 10 minutos.
(  la bombilla se calienta 
cuando está encendida)
 > Utilice siempre un trapo suave para 

 > Nunca las toque con las manos ya que la 
vida de la bombilla puede verse reducida.
 > Para cambiar la bombilla, siga el 

Solu  de pro lemas
Si la bombilla no se enciende después de 
instalarla:
 > Asegúrese de que no falla el suministro 
eléctrico.
 > Asegúrese de que todas las conexiones 
están bien.

 

Tensi n de 
alimentaci n 220-240V~ 50Hz

Tipo de 
lámpara

3 x G9 25W o de un tipo 
equivalente que ahorre 
energía. (compruebe el 
tamaño de la bombilla, 
depende del espacio 
disponible.)
En conformidad con todas
las exigencias relevantes
de la CE.
Producto de clase I, debe 

Para uso exclusivo en
espacios interiores.

Luminarias diseñadas 
para ser utilizadas 
exclusivamente con 

tungsteno autoprotegidas.

IP44 Resistente a salpicaduras.

 >

r.
 >  

olun.

 >

 >

 >

 >
prosedürü izleyin.

Sorun Giderme
Montajdan sonra ampul yanmazsa:
 >
 >
emin olun.

T

Besleme 
Gerilimi 220-240V~ 50Hz

Ampul tipi

3 x G9 25W maks veya 
tavsiye edilen enerji 

alana göre ampul ebatlar n
önceden kontrol edin.

Tüm ilgili EC Direktif 
gereksinimlerine uygunluk.

r.

r.

tungsten halojen lambalar 

armatürler.

IP44
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Attention : Illustration à titre de référence 
uniquement. Consultez un électricien 
professionnel pour installer ce produit 
conformément à la norme NF C 15-100. Un 
interrupteur differentiel 30mA doit être utilisé.

 Bu çizim sadece referans içindir ilgili kablo 

monte edilecekse 30mA
gerekir.

Warning: this drawing is for reference onl . 
Consult a professional electrician to install 

used.

Uwaga: T

Advertencia:
Consulte con un electricista profesional para 

A debe ser 
utilizado.

This product is suitable for bathroom 

water drop image 
 
Ce produit peut etre installé dans une salle
de bains dans les zones repérées par le 
pictograme ci-après: (dessin du pictograme)
 
 
 

 

 
 

Appendix... Anexo...
Annexe...
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